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Szépirodalmi, társadalmi, es közgazdasági hHila|i 

M é g j * v i l i k h e t c i i k i i i t e g y s z e r , v a s á r n a p o n . 

E l ő f i z e t é s i á r : 
évre 4 frt H korona, félévre Sí frt -= 4 korona, 

negyedévre 1 fr l -- Ü korona. 

l'01/en nzám áru ÍO kr. ÜO filter. 

Felelős HZerkeH/|ő : 

W I T T I N Ö E R A N T A L , 
Kiadó és laplulajdonos : 

F E I G I a G Y U L A . 

E l ő f i z e t é s i p é n z e k é s i - e r l a m á t i ó k a kiadótulajdonos-

hoz. F e i g l G y u l a nyomdászhoz (városkör 81) intézendők. 

Nyiltter sora 4 0 flr Hirdetések nagyság szerint. 

F ö l h i v d s eiőfizetésre. 

A „Kőszeg és Vidéke" 17. évfolyamának 11. 
negyedére, mely április hóval kezdődik, előfizetést 
nyitunk s tisztelettel kérjük előfizetőinket előfizeté-
seik megújítására, valamint mind azokat, kik hátra-
lékban vannak, hátralékaik kiegyenlítésére. 

Lapunk programmját s irányát fejtegetnünk 
szükségtelen. Az a tizenhat év, mely a „ Kőszeg és 
Vidékea háta mögött áll, ékesebben és ajánlóbban 

beszél minden frázisnál és egyhangú Ígéreteknél. 

A „Kőszeg és Vidékeu előfizetési ára: 

Egy évre 4 frt . 
Félevre 2 frt . Negyedévre I frt . 

Vidéki t. előfizetőinket arra kérjük, hoyy ne-
tahitii tévedések elkerülése végett előfizetéseiket egy-
szerűen e czim alatt szíveskedjenek beküldeni: 

A „Kőszeg es Videke" kiadóhivatalának Kőszeg. 

A „Kőszeg i s Vidéke" 
szerkesztősége és kiadóhivatala. 

A tűzrendészet városunkban és a 
vidéken. 

Fél tve öri/.zük tűzoltó-intézményünket és ezt 
egyrészt azért, mert legrégibbje a vármegyének, 
másrészt pedig, inert polgáraink vagyonának az 

oltalmazására áll fenn. Korral haladó városnak, 
melyet nemzetgazdasági szempontok is kell, hogy 
vezéreljenek, szeme fényét képezi a jól szervezett 
tűzoltóság s int úgy látjuk, hogy Kőszeg városa 
is büs/.ke tűzoltóságára, melynek fenntartására és 
folytonos fejlesztéhére sem pénzáldozatoktól nem 
riad vissza, sem az erkölcsi támogatásban vele 
szemben nem fukarkodik. Ámde, miut majdnem 
minden intézményünknél , a tiizo!'óságnál is tapasz-
taltunk ujabban visszaesést. És ez abban állott, 
hogy az öukéntes szolgálatot teljesítők száma egy 
időben nagyon megfogyott s nem volt meg tehát 
a kellő erő, a mely tüzek alkalmával alkalmazható 
lett volna. A vezető férfiak már azon gondolkoz-
tak, hogy a rendelkezésre álló kényszert alkal-
mazzák a tűzoltó-szolgálatnál, amikor most nem 
rég az egyesület buzgó elnökének ösztönzésére 
vagy hatvan fiatal, nagyrészt katonaviselt ember 
belépésre jelentkezett s belépésével ujabb, fokozot-
tabb erőt kölcsönzött önk«iutes tűzoltőcsaputunknak 
Ilyen kedvező körülmények kö/ött remélhető, sőt 
biztosan várható, hogy tüzoltócsapatunk az eddigi 
ügyes vezetés és a jó fölszerelés mellett most már 
meg fogja állani u helyét vész idején s így pol-
gárságunk nyugodtan haj that ja le fejét napi fáru 
dalma után. 

S ami kedvezőt most a kőszegi tűzoltóságról 
mondhattunk, a lkalmazhat juk azt járásunk többi 
községeire is, ahol, bár a legtöbb helyen még a 
kezdet nehézségeivel küzdenek, behatóbban foglal-
koznak tűzrendészettel. Maga a megye főispánja 
adta meg erre az impulzust. A gondja i t mindenre 

kiterjesztő főispán ugyanis nem csupán hivatalos 
állásából kifolyólag, hanem magáért a tűzrendé-
szen ügyért is teljes lelkesedéssel érdeklődik min-
den egyes felmerülő eset iránt s igazán szivén 
viseli a tűzoltás ügyét. 

Igv tesz az alispán is, aki a főszolgabirák 
utján rendelkezik és egyik fontos intézkedése után 
a másikat teszi. 

A tűzrendészet az egész megye területén 
azonban az egységes felügyeletben találja legfőbb 
biztositékát. A kerületi felügyelők az év elejétől 
fogva májusig megvizsgálják az egyes községek 
tűzrendészeti viszonyait, s a netalán mutatkozó 
hibák és hiányok pótlására szolgáló jelentéseiket, 
első sorban a járási szolgabírói hivatalnál teszik 
meg. A felügyelők eljárása szabályozva van. 

A községeknek, ha a 150 házszámot meg-
haladják, tartoznak a községi tűzoltóságról gondos-
kodni, vagyis, amennyiben kebelükben önkéntes 
tűzoltó-egyesület alakitható nein volna, oly szer-
vezetet létesíteni, minővel a tűzoltó-egyesületek 
birnak. A községek a kebelükben alakult tüzoltó-
egyesületeket anyagilag is támogatni kötelesek s 
ha e felett a község és az önkéntes tűzoltó-egye-
sület között vitás kérdés tátnad, a felek meghall-
gatása mellett a törvényhatóság határoz. 

Ilv szervezet, ily gondos körültekintés mellett 
s a lakosság józan felfogására is támaszkodva — 
mihamarább meglesznek téve amaz óvóintézkedések, 
a melyek nélkül a különböző csapások nyűge alatt 
alig bírnánk gazdaságilag megállani, de a melyek 

T A J R C 2 & . 

Feleletül. 
I r t a : V e r t s s y Gyula . 

Nagyságos a s s z o n y o m ! Mikor t eguag este a páholy-
ban azt a s z rp sa rca marechal-ni l - t megcsókol ta a ugy 
ad a oda n e k e m , azt is megengedte ugy an nagy kegyesen , 
hogy ne nevezzem m a g á t „nagysagos a s s z o n y o m ' - n a k , 
hanem szól i t s im a neveti es mikor ezt m o n d t a , szemeitek 
kábitóan mely t ek in te téve l sz in te be l emerü l t a l e lkembe 
— hanem azért meg sem fogom önt soha kereezineveli 
szólítani ea a rózsá j á t is itt küldöm vissza. 

Mikor maga mellet t vagyok, akkor csodás szépsé-
gének ha t á r a a la t t sok őrül tségét köve the tnek el ; de 
így, távol magá tó l , uem erezve zsebkendője ohypre i l la tát , 
nem lá tva bamula tosan fehér nyaká t a különösen azoka t 
az apró , se lyme* pilléket ott a haja ulat t , nem hallva 
mély rezgési), kissé tompa s mégis csengő hangjá t — 
hal így egeszen más ember vagyok. 

Maga mel le t t gyávának é r t e m m a g a m a t , aki aka -
ra tával szembe uem mernék szóllni — magától távol s 
különösen kezemben ezekkel a felig szé t tépet t papír la-
pokkal , egy szegény e m b e r nap ló jegyze te ive l— ba to rnak 
és e rősnek , ak i re m a g á n a k semmi hatása sincs. 

S aka rom, hogy ez igy marad jon . Azér t kü ldöm 
most el magának feleletül tagnapi ha l lga tag szerelmi 
val lomására ezeket a pap í r l apoka t , melyekből eddig erőf 
mer í t e t t em, a f e l t ámadó s/ .erelemhez való küzdésbe*. 

Azt hiszem, ezentúl nem lesz ra szükség, mert 

maga ezu tán a du rva sé r tés uiaii, hogy t u d o m á s á r a hoz-

tam azt, hogy belátok a lelkebe egy halott ember hideg, 

f eke te betűni ke resz tü l , b izonyára nem a k a r ma jd társa-

s á g i b a n látni — magátó l távol pedig nom bánt a 
kísértés. 

A I ' e t r a \ P is ta napló jából valók özek a levelek. 
Talált emlékezik még reá ! ' T u d j a , aki a mult évben tóbe 
lőtte magát . Akkor beszél ték , bog) maga miatt . De maga 
nevetve mondta nekem ÍN, másnak IN, hogy őrül tség a/, 
egész, Pedig ug> látszik, volt benne valami. Lega lább 
ezek a lapok azt b izonyí t ják . C-ak azokat a lapokat 
küldöm el, ame lyek érdekl ik , a napló többi része in 

i ná lam van, de tudom, h o a j mennyi re nincs tü re lme a 
| sok olvasáshoz, liát k ivá logat tam a sok feleslegen dolog 

közül magá t a t ö r t éne te t . 

A ke t tő jük tör téneté t , azt a tö r t éne te t , amelyet 
maga e l tagadoi t , azt a tör ténete t , melynek tudása meg-
védett engem magá tó l . 

Különben még sem küldöm el m a g á n a k . Szé t t épné 
iiaragj'ib.in ex ezzel meg«emmisi tené ennek az á tkozot t 
szerelmi tör ténetnek az utolsó b izonyí tékát in — «öt 
r ám fogha tná azt is, hogy h a z u d t a m . 

Nem, a bizonyítékot nem adom ki a kezein közül 
— veszedelmes ellenfél maga nagyságos asszonyom, kar 
lenne a kardot összetörni , mikor az e m b e r hátat fordít 
m a g á n a k . 

I n k á b b leírom ide a / o k a t a részeket , amelyek 
magá ra tar toznak . . . 

A napló t e te jé re Pis ta csak annyi t irt, — halá la 
előtti estén í rha t ta — hogy azért hagy j a azt nekem, 
mer t tud ja , hogy t-n is ezeretem magá t . 

(Ta lán akkor igaza is volt. Azóta jól megerődí tet-
tem magam a szegény fiu tö r t éne tének az o lvasga tásáva l . ) 

— T u d o m , bog) szere ted , hát azért aka rom, hogy 
ezt elolvadd, hogy va lamikép u t á n a m ne indul j ! 

így van lá i rva a napló te te jé re . A vonácok erősek 
sz i lárdak, min tha nem is fog la lko to i t volna a k k o r m a r 
tel jes ha tá rozot t ságga l a l i i lál gondolatával . . . 

Olvassa el kérem, ezeket a kiszakí tot t s o r o k a t . 
H á t h a a könnyek tudnának még magán j a v í t a n i . 

. . . Nem szeretem. Nem aka rom szere tni . H i á b a 
beszél a szivem bármit is, az eszem nem a k a r j a . Ő r ü l t -
ség is volna, hogy egy asszony, egy gyenge hiu asszony, 
oly;in mint a többi, legfel jebb szebb a többiné l , egy-
szerre diadalt Ql|ön fe le t tem. Nem is akarok vele ti bbé 
ta lá lkozni . . . 

. . . H iába , Bem tudom kerüln i . H i b á k a t keresek 
benne, de nem találok. J ó , nemes, szolid. Asszony, mégis 
o lyan, min tha leány lenne. He ine verse is illik r e á . 
Mikor meglátom, mindig az eszembe j u t , lio,'y a t e r e m -
tésnek az a r e m e k e osakugyan o lyan , mint a virág, oly 
t iszta , szép, szolid. Mikor ugy el-elnézem szolid fehér 
a r c á t és nyugodt fényű, leányosan t ág ra nyitott két 
nau\ feke te szemét, ugv szere tnék oda bo rú im elé je s 
áhítat iái im idni, mint valami istent . . . 

— — V é g r e beszélhet tem e lő t t e a szere lemről . 

Magam sem tudom, hol vet tem volna hozzá a bá to r s ágo t , 

ha maga nem h o / / a elő e / t a tornát. Ké r t , hogy ne j ö j -

jek többe hozzá juk , m e r t f«?l, hogy a mi b i r a t s á g u n k 

uem marad bara taág . O pedig becsüle tes asszony, a ki 

szereli a f é r j é t a aki önmaga elölt má r azt a szere te te t 

is azégyeli, amelylyel i rán tam viseltet ik Fe l indulva , 

reszke tő h u i g o n beszélt . H a eddig nem szere l t em volna 

is, e k k o r bele kellett s ze re tnem. C s o d á l a t o s u l bá jos és 

e l ragadó volt f e l indu lásában , lazasan , kipirult a rczával , 

nedves fényben csillogó szemeive l . Nem emlékezem a 

szavakra , amike t beszél tem, de anny i t tudok , hogy 

azt mondtam el nek i , ami t a k k o r is s ami t első 

lá tása é ta mindig érez tem, hogy tiszteeeéges sze re l em-

mel szeretem s hogy még gondola tban sem a k a r t a m 

vétkezni hitvesi hűsége ellen. Egy sárga rózsa volt 

a h a j a b a tű' .ve, k ivet te , megcsókol ta s i iekom a d t a . 
Oh d rága rózsa, mindenem, g y ö n y ö r ű s é g e m , U t j t a d vau 



f e n n á l l á s á n a k t u d a t á b a n b i z v á s t t e k i n t h e t ü n k n e m -

zetgazdasági fej lődésünk s ikerében. 
Ama reiuénytől eltelve tehát , hogy az ille-

téke* körök nem lankadnak el a j ó ügy további 
támogatásában , elismeréssel adósunk az üdvös 
mozgalom indítóinak, intézőinek azon biztos tu-
da tban , hogy a szamba jöhe tő faktorok hasonlóké-
pen gondolkoznak s is tápolnak minden jó tö-
rekvést . 

H I K K K . 

— A l b i r o i a l i a s b e t ö l t e s e . A kőszegi kir. j u á ~ 
b í r ó s á g n á l ilr . Gerhauaer J .- .séfnek 8 « ' g " d r e tö r t én t a t -
he lyezósevol m e g ü r e s e d e t t n ih i lü l a l l a s i a d r . Deutsch 
E r n ő pancaovai kir . t ö r v é n y s z é k i a lb i ró t he lyezték á i . 

— A városház ata laki tasa. A város i n e / ő körei 
u j a b b a n e / z a l H t e rvve l f o g i a i k o / H a k , ho^y a tű / fa ! i i s 
ódon városház a m o d e r n e b b i g é n y e k n e k megfe l e lően 
á t a l a k í t . a s s e k . Meg is hiztá*. Mii Mer Kde ép í t é sz t , hogy 
az á t a l a k í t á s i n i u n k á l a i o k r . i l t e r v e t es kö l t s égve té s t ke 
s / i U e n . A terv »«.-« kö l t ségve té s most e lkés / .u l t s belőle 
m e g t u d n i . , hogy a Juris ics- lér u g y a n c s a k d i s /ea o b j e k -
tumot n y e r n e nz á t a l a k í t o t t v á r o s h á z z a l , Csakhogy ez a 
köii t t is n e m kevesebb , min t 15 eze r f r t j á b a k e r ü l n e a 
va ros t iak. 

— A d o k i v e t o b i z o t t s á g m ű k ö d é s é A 111. o sz t á lyú 
ke r e se t i a d o kivetés , t t. e. m á r c z i u s hé H l - én fe jez te . , 
be, A k ive tő b i / o t i s á g . mely előt t a k incs tá r i d r . l l u s z á i 
P a l e ő d > képv i se l t e , t e. m á r c z i u s lio 2 6 - a n k e / d e 
meg t á r g v a l a sa i t es e lég a lmán b o u y o l í t o i t a le az e l e j e 
ke rü l t ü g y e k e l . Az eln >*i t i -z te t Szluha D é n e s viaolte. 

— F e l g y ó g y u l t t a n f e l ü g y e l ő . Halász F e r e n c z k i r . 
t a n á c s o s es t a n f i l ü g . el<> llos* a sb b t egseg-ho l t e l g y o g v u t 
es ino-t t e l jes e r e j e i e» ide jé t h i v a t a l i n a k szen te l i . Ö r ü -
l ü n k , bogy V a s v á r m e g y e t a n ü g y é n e k s z e r e n s r e s kezű 
veze tő je jol egészseguek ö r v e n d . 

— I d ő s z e r ű u t a s i t a s o k . A varos k é p v i s e l ő - t e s t ü l e t e 
a most fo lyó városi ü g y e k r e nézve bizonyos u t a s í t á s o k " 
kai készül e l l á tn i a l isz 'viselős®!, keze lő- és s/.tdgasze* 
n i é i y / e t e t . K i p u n k egv b í ra t ja e g v e t - i n i s t a s t ipu la l t 
pon tokból kiol lózot t es r e n d e l k e z é s ü n k r e bocsátot t . Az 
u t a s í t á s főbb p o n t j a i ebbö i á l l a n a k : ( J t as i i am k í v á n j a 
a k r p v i s e l ő - t e s t ü l e t a varos p o l g á r m e s t e r é t , hogy a meg-
kezde t i tlr.iga kav ic s t e rme lé s i fo ly tassa es legven azon, 
bogy a város v a l a m e n n y i v a t t a i j a i t o lyan á l l apo tba he-
lyezze, a mi lyenben m -g nem vol tak . A r e n d ő r k a p i t á n y t 
a sebes ha j t an el lenébe!! k i f e j t e i t e n e r g i k u s fö l lépese t 
mér séke ln i ó h a / u t i á , a m e n n y i b e n a g y ő r i kor lékedé* 
csak e lőmozd í t j a a vá ros fe j lődésé i . A váró* j e g y z ő j é n e k 
sz ivére a k a r j á k kötni , hogy köz- és e g y é b g y ű l é s e k e n és 
é r t e k e z l e t e k e n ne a k a r j o n mind ig t ö r v é n y n i a g v a r a z a l l a l 
ozolgalni , mivelhogy iit úgyis m i n d e n k i t ö r v é n y t u d ó . A 
pénz tá r i s zemé lyze tnek szigorú u tas í t á su l a d i n d j á k , bogy 
g o n d o s k o d j é k á l l andó p .nzkes / . l e l rő l s no ko ldu l jon min-
dig vaui- es a d o b é r l ő k n é l . A k ö z g y á m o t , ak i e g y ú t t a l 
j ;u /daság i fe lügye lő , a r r« a k a r j á k szo r í t an i , bogy m a g á -
nak megba tá rozo t t m u n k a k ö r t j e lö l jön ki és m i n d e n e g y e s 
e s e t b e n m e g k é r d e z z e a l a n t a s közegei t , hogy mi t tű ikor 
a k a i u a k cs iná ln i . Az e r d ö m e s t e r n e k f ö l a d a t á v á t e s / i k , 
hogy a városi f a r a k t a r t t ovábbra is oly t i s z t án t a r t s a , 
mint ahogy moat van . A rendőrsége t k e n y e r v o s z t é s t e r h e 
a ' . u t u tas í tan i f o g j a k , hogy a v a r o s h á z a t jól ő r i zze s 
l ábá t az u tczá ra ki ne t egye s végre a l ámpagv u j t ő g a i ó 
ka i , hogy f a g g y ú g y e r t y á t e g e s s e n e k . Ak i a v a r o s ü g e i -
nek jelen á l lásáról n e m i l e g in fo ina lva van, az a f en t i 
so rokbol «z é r t h e t e t l e n t is k i o l v a s h a t j a . 

— P a l y a z a t t a n í t ó n ő i a l l a s r a A v H , lá *- es köz-
ok t a tásügy i m i n i s z t é r i u m a községi p o l g á r i l eány i s k o l á n k -
m l á the lyezés f o l y t á n m e g ü r e s e d ' - t t t a n í t ó n ő i á i lou ias t 

s e g é d i a n i l ó n ő v e l a k a r j a be tö l teni s e czé l ra áp r i l i s 16- ig 
t e r j e d ő h a t á r i d ő r e pá lyáza to t in h i rde t . A a e ^ á d t a i i i t ó n ő 
tizet««e évi 5 0 0 f i tba t i és s z a b á l y s z e r ű l a k b é r b e n van 
megá l l pilVM. 

— G r ü n f e l d Alfréd, a v i lághí rű z o n g o r a m ű v é s z 
b a n k v e r s e n y e e l»ó 26-an fog m e g t a r t a t n i . Oly e l -
kelő művész rő l vau it t szo, k i iő l nincb sok u ioodau iva ló . 
A K Í as.«k nemi l eg is é rdek lőd ik a z e n e i r á n t , t udn i fog j a , 
hogy ez id>» • z e n n t Grünfeld a zongora k i r á l y a s az ö 
j á t é k á b a n a zene-/. és la ikus e g y a r á n t nugy g j ö t i y ö r ü -
- t " . ' t t a l á l . Liszt F o r e n c z óta nem volt K ő s z e g e n oly 
e lőke lő műves/, s igy b izonyára e n a g y j e l e n t ő s é g ű 
h a n g v e r s e n y e n ott les/, vá rosunk egé<z in te l l igencz i í j a . 
A h a n g v e r s e n y r e a h í rneves B ó s o n d o r f e r czeg z o n g o r á t 

hangolói ku ld . A l iaugverseny p r o g r a m m j a e z : 1. 
Beethoven: S n u t h e L) d u r op . 1 0 ; 2 . a) Schubert: 
1 in prompt n moll. Op . 9 0 ; b) lirahniis: l u i e r u i ' z z o A . 
dui ; c) Bach-S<iint Saeus; G a v o i t e ; 3 . a) Schumann: 
A i r ' b e s k e ; b) Nove i l e t t e 1). d u r ; 4 . Chopin: a) H u -
( a r o i e ti- dui ; " ) N o c . u r n o F . moll ; c) M a z u r k a I I . 
liioll ; d) Va l so K m o h ; 5 . Grünfeld: R o m a n z e fi» d u r 
op. -45; b) M.-inieiio U. moll op . 4."> ; c) Schütt: U n p r u 
b u r o q u J t '» |<rice ; d) Grünfeld: F a u s t - F a u t a s i " . He ly á r a k 
a/. e r k e i t «M < » az e l ső kei s o r b a n 1 f r t 5 0 kr . , az e/.t 
kóve tő so rokban 1 f r t , fö ldsz in t 4 0 kr . J e g y e k e lő r e 
vá l tha tók K"s:eiji Jó / . se (' k ö n y v k e r e s k e d é s é b e n . 

_ O r s z á g o s v a s a r le*/. Iioln »p, h é t f ő n , v á r o s u n k b a n , 
. i l l a t \ á s a r r a l egy b e k ö t v e . A piros t o j á s n a k valö rul ia to-

I leket s e g y é n e k e t ezen vasa ro l j a ö s s z e a v idék n é p e s 
uieg mi város iak >s s zé tnézünk a p taczon , ha n incs -e 
m a g u n k n a k való s p e c / i á l ú tá rgy \ a « y u j d o u s á g , u mit 

1 m e g i e h e t n e n k . 

— H a l a l o z a s . Sziklai J m o s n y u g a l m a z o t t h o n v é d -
százados , p o l g á r s á g u n k n a k egy régi t i sz te l t t »gja, f . é . 
m á r c / i u s bo 29-én U. 'Csben, liol g y o g y k e z e l e s a l a t t á l l o t t , 
e lha lá lozo t t . Csak neui reg i r tuk r . i la, hogy övéi l iaza-
v . i i j a k . A k k o r az orvosok m a r l e m o n d t a k Tolt ró«a s 
m e g h a l n i k ü l d t é k osak haza . A Italai a z o n b a n meg a 
t ávo lban , a becsi k ó r b a / b n e r t e utol s u g y a u o t t , o s / t r á k 
f.i ldben t á l a l t a s í r j á t is. A c - a l a d n a k bcCsbou k i . d o t t 
g \ a s / j ' i e n t e s e t az a l á b b i sorok a d j á k : 

Sz ik la i J anos i i e , s zü l e l e l t B i e r b a u - r Eu i i l i a a m a g a , 
va lamint k i sko rú g y é r m e k é i , P a u a és F e r i , ugy r o k o n a i 
n e v é b e n f a j d a l m a a szivvel j e l en i i : S/ . iklai J á n o s , m . k i r . 
honvéd - századnanak , a had i - e r e tu e s t i sz t i azo igá la l i -
jelvetiy t u l a j d o n o s á n a k a ha lo t t i a z e n l s e g e k á j t a t o s lel-
vete le u l an 18H7. eTÍ m á r c z i u * hó 2 9 e n l ó r t e u t g \ á a / . o s 
e l h u n y t a i . A boldogul t b u l t t e t e m e i á p r i l i s ho l - é n 
d é l u t á n 2 ó r a k o r f o g n a k a bécsi 1 só s z á m ú c*. és k . 
he lyőrség i k ó r h á z k á p o l n á | a b a n b e n z n n i e l t e i n i es a köz* 
pont i t e m e t ő b e n ö rök n y u g a l o m r a h e l y e / t e l n i Az en-
gesz te lő Mzontuiine-aldozat K ő s z e g e n a / u j p l e b i u i a -
t e m p l o m b a n fog a M i n d e n h a t ó n < k bemui . t i i i t m . U e c - b -n, 
1897 . evi u i á t c / i u s hó 3 1 - e n . U«*ke p o r a i r a I 

— I n g a t l a n o k f o r g a l m a a m u l t h e t r ö l . ürökö«< d e s 
tt j á n a k ö v e t k e z ő inga t l anok k e r ü u e k u k w a l i r a s a l á : 
N é h a i G e r h i U s o r J ó z > « f u e u t á u a ( 3 8 5 6 -3H.">7 ) h -z . -bo l 
e l h a l t a t i l l e te t t r é s z r e d r . O e r h . i u s e r J ó z s e f j a v a r a . — 
N é h a i Gainpe' i ViiUs u t a u a / 1 7 0 6 . Il • / . ö a m p e l A n n a 
l a t a t u . — N é h a i J á n o s a ( } \ u l a u t á n 7 " . 4 7 6 . h í z 
7 5 8 ( 6 0 4 0 - 6 0 4 : 5 ) 177o . (61.10 6 1 8 1 . ) ( 6 0 4 4 6 o 4 7 . ) 
1541 . h»z. J a n o - a L a j o s I lona , es I s t v á n j a v á r a az e . h a l -
lal i l le te t i f e l e re»zere . 

Á l d o z a t k é s z i s k o l a f e n t a r l o k . A j á r á s u n k h o z 
t a r t ozó P e r e m e község d e r e * l a k o s s a g a e g y b á / i l a m o -
ga táa me l l e t t u j t « I , " o - ill.ist s ze rvez es i s k o l á j á t is t i | ra 
ép í t i . A k n r - é g b e n 1 3 0 — 140 t a n k ö t e l e s van , kik e d d i g 
cgv t an í tó v e / e t é - e »Intt nye r t ek e l e m i k i k é p z é s ü k e t ; 
de bog> m i l y e n m é r i é k k e n , a / t a t ú l z sú fo l t i sko l a t e r e in 
es ejjy t an í tó k ín lódása k ö n n y e n e r t h e l f i v e teszi . A k ö / 
aégbelieU ez a t iomá ián a k a r n a k seg í t en i , m i k o r most 
á l d o z a t r a s z a m a m a g u k a t , u j iskoiál n y i t n a k . 

A n y a k ö n y v i b e j e g y z e s e k . \ kö« /eg i a n a k o n w -
vezetői hivaiMinal f e . u iarcz iua h a v a b a i i 1 ba / . a s - sg i 
e a e i , 27 s / ü l e l e s es 17 ha l á lozás j e g y e z t e t e t t b<*. 

— H i r d e t m é n y . V o n a t k o i á s s a i v a s m e g y e t e k . a l i s -
páni h i v a t a l i u n k 7 1 2 4 / 9 7 . sz. r e n d e l e t é r e , e z e n n e l k ö z h í r r é 
l é t e t i k , hogy az 1 8 9 7 . é v r e k é s z í t e t t k u l t u r p ő t idó k i v e t é s 
\ városi p é n z t á r i h i v a t a l b a n közs so iu l é ro ki van téve , 
hol hz e s e t l eges f e l szó la l á sok f. é . lipril 1- től á p n l 15-ig 
a h i v a t a l o s ó r á k b a n i r á a b a n b e a d h a t ó k . 

Kőszeg , 1 8 9 7 . áp r i l i s hó 1 - e n . 
Városi pénztári hivatal. 

— E l h a l l a k n é v s o r a . A fo lyó évi m á r c z i u s h a v á -
ban e lha l ta i t : I t a u d v e g J o / s e f , 5 h ó n a p o s , r . k . , bé l lob ; 
H o r v á t h J ó z s ' f , 5 J éves , r. k. , a r c / r á k ; H o r n y u k R ó z a , 
74 éves , r . k. , a g g k ó r ; C z e k e J ó / s e f , 5ti éves , ov., t ü -
dő lob ; H o r v á t h Z s i g m o n d , 6 9 évea , r. k., v e s e b a j ; P o c z í d s 
l m r o , 64 évea, r . k. , agysze l l i ü l e * ; F a i .aw O y ö r g y n é , 
2 8 éves , ev . t ü d ő l o b ; H e i ü t i g A n t a l , 2'4 éves , r. k. . 
c z u i r o a l i u g v á r ; T o m p o k Jol iaui i . i , 2 é v e s , r. k „ a*z-
k o r ; W e i g l l{ i / . a , 2 3 éves , ev . i ü » i ű v é « / ; Fi ey l e r E d . ue, 
61 oves , ev . i n f luenza ; O r o s / l i c h t M i r ton , 6 5 eves , r . k. . 
t ü d n v é - z ; T b y l i M i rg t t , 8 n a p o s , r. k . , u i o r e v g o r c s ; 
Pap*t K a r o l y , '/* evea , ev . , k o r i s z ü l ö t l ; H o r v á t h M á r i a . 
77 eves , r. k. , n g g k ó r ; U i u n r M i r i a , 4 é v e s , t ü d dob ; 
S c h a t z l J o h a n n a , 14 napos , r . k. g y e n g e s é g . 

— M ű t e r e m á t h e l y e z e s e . IVasl l H é ' a f i t o g r a f u * 
i ipii l is 4 - e n i n ű t e r m e t á t h e l y e z t e a k i r a l y - u t o n levő 7 3 3 . 
s z á m ú b á z b r l a m e l l o t t o levő 730. s / . ámu D r e i s z i g e r -
felo h i z b a . 

— F ö l d r a j z i e s s t a t i s z t i k a i z s e b a t l a s z a c / í m e 
a S t a n i p f e l Karoly k i a d á s á b a n P o z s o n y b a n m e g j e l e n i 
d í i / e s műve t í s«e i iok . A m ű v e e s k o n e m c s v k t é r k e j w k e t 
tar ta lmúz. , iiaiiom egy egész so roza t s t a t i s z t i k a i d i a g r a m -
m á t is, m e l y e k a u iŰvecskéi iek é r t é k é t csak t o k o z z á k . 
S z í n e z e t t s t a t i s z t i k a n a k i i e v e / h e t u ő k . A t e rü l e t u a g v s á -o « 
g a r a , a l a k o s s á g s z á m á r a , a f e l e k e z e t i v i s z o n y o k r a s l b . 
v o n a t k o / ó s t a t i s z t i k a i a i l a t o k , a s / .okásos meuuv is g i a n i 
t á b l á z a t o s a i a k b a n , c s a k oly o lvasók á l t a l é l v e z h e t ő k , 
kik a s / . á i uosz lopokba m a g u k a t be leé l ik , a t á b l á z i t ok 
sora i kö ' .ö t t o l v a s n i , a s z á m o k fö lö t t e l m é l k e d n i t u d n a k . 
A s t a t i s z t i k a a z é r t oly n é p s s e r ű t l e i i n á l u n k , m e r t r e n d -
szer int n é p s z e r ű t l e n a l a k b a n t á r j a k é l é n k . A s t a t i s z t i k a i 
s z a m o k n a k s z í n e z e t t d i a g i a m i n a k b a l 'oglalas i u t j á n l e h e t 
csak a s z a m o k a t k ö n n y e n é r t h e t ő k k é t e n n i , a s t a t i s z -
t i k á t n é p s z e r ű s í t e n i . A m e r i k á b a n o/. r é g e n d i v a t o s , é s 
a/.ért ol t a s t a t i s z t i ka i a d ü o k sz. í j r ó l - s ' á j r a is a d t t n a k . 
X 11unk m. g a rég i reu ls/.er d i v a t o z i k , és innen a m a 
j e l e n s é g , hogy- n á l u n k , e g y é b k e n t mi veit e m b e r e k i*, a 
l e g e l e m i b b s t a t i s z t i ka i t é n y é k r ő l sem b í rnak ke l lő t a j é -
k o / o t t s a g g a l . A/, ein í i e t t z s e b a t l a s z a s t a t i s z t i k a i l lusz-
t r . i c / ió já t i a i ; he lyes ú t j á n h a l a d . A sz íneze t t d i a g r a m t n á k 
te te ie i ü g y e s e n v a n n a k m e g v á l a s z t v a é* é r d »kesen k iv ivé . 
Ki ezen s ' a t i s / . t ika i k é p e s k ö n y v é t á t l a p o z z a , sok e r d e k e s 
a d a t n a k j u i b i r t o k á b a . A 2 fr t 5 0 k r n v i m e s é s e n o lcsó 
á r is c-ai< a j á n l á s i r a s z o l g i l a j e l e s m ű > e c s k e i i e k . 

— K i t ü n ö s z o d a v i z - g e p e k . K ie s és Uei ko> i is l l u d a -
| es ten a K e r e p e i i - u t <16 szain a la t t eg> a s/.tk Vi/.j, v á r -
t á s im- s z ü k s é g e s g e p e k és ke l l ékek e l ő á l l í t á s á r a o|v 
nagv s / t b á s i i g y a r a l t a r t a n a k f e n n , mely a cout i i ie i i sen 
vii lóban p . í r a t l anu l a d . R ' e n or ias i üzemel He rkov i t a 
2 6 é v e n u t s z e r . o t t . ivú ló s / a k i s m e r e t l e l a z e m e l y e s e n 
vezeti , A a mi a fo , k i z á r ó l a g xaj IL A/abad i lmai l d o l g I Z Z I I 

lel, me lvek ho ;y m e n n y i r e k i t i i n o k , m e í l e i t e bi/.ony i t a i i ak 
u e m e»ak a s / á i n t t lau k i tü i t e i é s e k , l .anetii n / o n k ö r ü l -
mény l«. bog', a Kies ea B e r k o v i t s fe le s/.o I i - g e p e k ina 
m á r a vi ág m i n d e n reszeben s / . é i k d ! d e t n e k . Mié r t i* 
e / e n n e l f e l h í v j u k az é i d e k e l t e k flgve.inét a s / o ó a o l evő 
gyá rosok k i t ű n ő g y á r t m á n y a i r a . 

Fővárosi levél. 
A k a o t ö b ö n I év i titTSKZ, H közeleilö h lKté l i Ünnt-pek i-in»t 

uj élvtst. uj fslpetsdalést hofntk » teli i.ltVs'nk slstt -zutiuya<ló 
t»»ík.-n. négl>«. A főváros már fokezottMbb élénknégct mutat ; a 
kozstakséglctckröl a tavasza idényre már gondoskodtak s kiválóbb 
srakamberek, matyókról könnysn carezhet ártasölá*! a fövároa 
k»zöii«eg.. p g \ séta ál lal ; i inds a vidák kö'öu-ége csakis a >ajló 
utján kaphat tudósilá«t miadsiekról , mit kotelt>**ágill ismerünk 
•zuttal is niegtfuiu. 

az ó édes ajkának a c s ó k j a ! H á n y s z o r összecsóko l lak , 
hányszor hullat.tui rád k ö n n y e i m e t ] . . . 

(Ugy-e azért adta nekem is azt it rózsát, hogy így 
Cselekedjem v e l e ? ) 

. . . Minden nap együtt vagyunk. Mintha régi jó 
barátok lennénk, úgy ereszük magunkat . Együtt zon-
gorázunk, e g y ü t t o lvasunk. T e g n a p Feui l let . P á r i s i nő 
toriénete*-t o lvastuk. Azt moudia , hogy úgv szerei , mint 
Jenny szerette de L'-rnel. Mikor este e lval tunk, uiaiiam 
kiáltotta : . P a , kis Jacques -om l" Ne • tudok elaludui. 
Kde* szava most is a fü lembe c s e n g ! Kjfél uiau két óra 
es meg mindig itt ülök az Íróasztal mel lett . Ne/.em az 
a r c k é p é t es csokolga iom . . . 

. . . Oh. !« sem tudom irui a boldogságomat. 
I - i euem, micsoda nap to l l u z ! Itt tartom a kezemben 
a rózsát, mely a maga keblere volt tűzve, mikor ma 
reggel H nyakamba borult a megvnlotta, hogy uem tud 
Itibbé parancsolni uiaganak . . . H a nem volna itt ez a 
szegény virág, amelye i a un forró öleléaüuk telt igv 
lönkre, azt h innem, hogy álom volt az egess . Vagv 
vaióban az enyém ez nz édes , drága asszony Y Gondo-
lataim összeziiVarodnak a nagv bold >gsagiol, uem tudok 
utó többet, c«ak c*ókolga'oui a vírágot, mely tanupt voli 
ennek az őrületbe kergető boidogangnak . . . 

. . . De reg ia nem irt mi ide sem mit sem. Mii 
i* írhattam volna külömben ? Csuk ezt a két szót Ír-
hattam volna le legalább milliószor, hogv boldog vagy ok, 
iioldog vagv ok í . . . 

. . . C-ak végre hallgatna rám ! A magainénak 
akarom ege t e n Azt akarom, hogv váljon el a térjétől 
s legyen az en aranyos kis fe leségem f Mi niig osak ígérgeti. 

. . . A ferje ma kétségbeesetten jött hoz /ám. Le-
járt az egyik húszezer forintos váltója, amelyen en vol-
tam az elfogadó. F izessem helvét te. 

. . . Ma megint ti/.élnem ..ellőtt. Azt sem tudom 

m i r , mennyi váltóin forog f No de majd rendbe j ö v ü n k , 
csak elveheaseui öt Addig Bem rázhatom le umgamról 

! ezt a frátert . . . 
( E s itt nagyságos asszonvom egy Csomó unalmas 

lap következ ik . A váltókról. Majd minden hónapban 
lejari ketiő-hároin — kedves ferje mindig ké t ségbeese t -
ten jött stb.) 

. . . Végre komolyan beszé l te in vele . Akar-e vagy 
nem a fe leségem lenni ? Ha szeret : e lvál ik attól az em-
bertől. Jó , — mondja ő — de meg tudunk** é l n i ? A 
m a g i ti/ .e :ese kevés es hallom, hogv rengeteg váltóadós-
sága van . . . Teremtő isten, milyen hangon mond a ezt ! 
Ha iga/, lenne, amii most m<'g csak gondolni sem merek ! 

. . . X. in várok lovább V a g y , vagy ! Meg ia 
mondtMin neki. Vagy szerel s akkor a I l - s e g e m i n e lesz, 

. v a g y . . . vagv ? — kérdi ő. Vagv uem szeret s akkor 
megö löm magom. 

G á u y o s a u rám nevetett s kaczagva mondta : 
— M n i e is maga a / t tenni I 
Kaczagása itt eseng a fü lemben . Hal lom, egyre 

hallom a végre is beleőrülök. G ú n y o s arczát is látom 
magam előtt . Sajátságos érzés fog el Tisz. a v j l igossá^-
gal látom, hogv miosodi gv ű lő e i re mé l tó közönséges 
lélek o/. a nő, akit én úgv i m i d i i t n , mint az istent . 
E r / e m , Hogy nem tudom többé s/nre:iii . I) hát okkor 
miért eljek tovább P Hiszen csak azért akar am élni, 
hogy ői szerethessem P Hogy is mondta c*ak : uem 
merem megtenni ? H itlia mogmereui . . . 

A többit aztán lud|a maga, nagyságos asszonyom. 
Egy reggel lumpolásból került haza a szegény fiu é s 
szépen főbe puffantotta m a g á t ! M i g i n e m sajnálta, más 
sem. Azt mondták, jól járt , mert úgy is e lzül lött volna . . . 

M g egyszer kérem, nagyságos asszonyom, o lvassa 
el, amit kiírtam maganak abból a naplóból — hátha a 
könnyek javí tanának uieg valamit magán . 

k ö z l e m é n y e k a Z H i o t ö r t é n o t b ő l . 
(Folytatás.) 

A symphonia atyjának Haydnt nevez ik . 
Haydn Józse f 1 7 3 2 ben született A l só -Ausz tr iában 

közel a magyar határhoz 
I f ju-áeát kisszerű via/onyok között tö l tötte . 
Édesatyja szegény bognármester volt, a ki g y e r m e -

keit istenfelelembeii nevel te fel s József tia teljes e le-
teben is nagyon vallásos maradt. 

, A nélkül , h»gy a hit la tgvai telelt sokat e l m é l k e -
dett es spekulált volna, e l fogadta a mit a kathol ika 
egyház taui io i t .* . H a y d n belső hangulata v idám, ki-
engesztelődött e bizalomteljes volt", — mondat e g v i k 
eletiroja felőle. 

Midőn mar elöl iadott féiti konibau Londonban volt , 
egy ottani teiiiplomb >n több ezer gv érmek a Ital éneke l i 
val lá-os i iepdil annyira meghatol ta , hogv siraara fakadt 
mim egy gyermek es naplójába ezeket i r ta : 

Niucs zene , melv engem valaha ia anny ira meghatot t 
ss érintett volna, mint ez nz aj i tatos es ártatlan. 

A| i tatossagte l jes es ártatlan pedig a tiszta ueple lek-
nek oi ikenyte lén megny i la tkozása s iizy érthető , hogy a 
mikor ezen londoni é l m é n y e u i á n szege i iyes szü lő fa lu iéba 
visszatért a / o n szerény s /obucskába. melyben valamikor 
a kályha melletti padon övéive l együtt euekeltük dala-
ikat, e lőbb a szoba kÜ*zobén letérdelt és azt megcsókol ta . 

K/. sz ivsuoa imája volt, a magasabb batulomno/ i 
benső es c - e n d e s li ilaad-is a/, isteni forráshoz, mely a 
tehetségei nyújtot ta es a| i íudékoztit . 

A ki* H a y d n b a n már korán nyi latkozott a k iváló 
zenei tehetség es hajlam. 

Az i skolamester te l i smerte benne ezen tehetséget 
és azt latiáuso.ta a tiu szülő inek, hogy adnak H a m b u r g b a 
, z ottaui kántorhoz. 



A h á z t a r t á s v e z e t é s é b e n n e m c s e k é l y ( t e r e p e t j a t t i i k a • 
pei-sáve* t a g ; s z í n e h a g y o t t r u h á k t i s z t i t t a t á s a vagy f e s t e t é s e , • ezt I 
n a g y o b b r é s z t t a«a sz sz» l r e n d e l i k m e g u u ű k , m i d ő n m á r s z ü k s é -
g ü k van a t á r g y a k r a : ő z é r t a j á n l j u k u i a l k a l o m m a l , h o g y m i n d e n 
« t á r g y ú m e g r e n d e l é s e i k e t a z o u n a l k ü l d j é k e l , h o g y ez i d e j e k o r á n 
e l k é s z ü l h e s s e n a k k o r a , m i d ő n h a s z n á l n i k í v á n j á k , m e r t t a v s t z t z a l 
e g v t z e r r e k ü l d i k m í n d e s h o u n a n a m e g r e n d e l é s e k e t . * a z o k úgy 
ö s s z e t o r l ó d n a k , h o g y a k í v á n t i d ő r e a l e g ó n á s i b b i n t é z e t se tu 
k é p e s e l v é g e z n i , m é g az oly UHgv s r á n y ú s e m , m i n ő a h í r e s L o h r 
M á r i a é s T á r s a ( eze lő t t K r n n f u . z ) l l a r o s s - u t c z a 15. t z . v e g y i 
t i s z t í t ó és u i ü f e s t ő t e l e p e , hol a r u h á k , k e l m é k s e g y é b s z ö v e t e k 
v e g y i t i s z t í t á s a v a g y f e s t é s e a l e g m e g l e p ő b b e r e d m é n y n y e l v á g e i -
l e t u e k . K u h á k f e j l e t l e n á l l a p o t b a n is f e s t e t n e k . V i d é k i m e g r e n d e -
lésük a l e g p o u t o s a b b a u , j u t á n y o s á n és g y o m u n t e l j e s í t t e t n e k . 

U a z d a k ö z o n s é g ü n k e t i s m é t egv k ö z é r d e k ű és n a g y f o n t o s s á g ú 
v á l l a l a t l é t e i ü l é s é r ü l é r t e s í t h e t j ü k . Az. á l l a t e g é s z s é g s z o l g á l a t á r a 
s z ü k s é g e s g y ó g y s z e r e k e t e d d i g h a z á n k b a n n e m k é s z í t t e t t é k , a z o k a t 
l e g n a g y o b b r é s z t a k ü l f ö l d r ő l k e l l e t t h o z a t n i . II a / t I i n s z k y 
K á r o l y g y ó g y s z e r é s z , ki a g y ó g y s z e r k ü l ö n l e g e s s é g e k k é s z í t é s e 
t e r é n e l i s m e r t é s s z á m o s k i t ü n t e t é s t n y e r t i z a k f e r 6 ú . i s m e r t e fe l e 
n e m z e t g a z d a s á g i l a g is f o n t o s v á l l a l a t l é t e s í t é s é n e k s z ü k s é g e s s é g é t , 
m s l y l y e l h a z á n k g a z d a k ö z ö n s é g é n e k , v a l a m i n t az á l l a t e g é s z s é g ü g y -
nek* is n a g y b e c s ű s z o l g á l a t o t tesz . A k o r n e u b u r g i á l l a t p o r , a r e s -
t i t u t ions - l iu id , a b a r o m f i p o r o k , t á p s z e r e k , g y ó g y í t ó l a b d a c s o k é« 
kenőcsök , s / ó v a l m i n d e n az á l l a t g y ó g v i t á . r a i s m e r t s z e r e k k é s i t é -
• m s H a z s l i n s z k y K á r o l y l a b o r a t ó r i u m o t n y i t o t t , s s z a k t e k i n -
t é l y ek és o r v o s o k h o z z á j á r u l á s á v a l oly m i n ő s é g b e n á l l í t j a e lő az 
á l l á t g y ő g y s z . e r e k e t , hogy h a s o n l ó k é s z í t m é n y e k e t f e l ü l m ú l j á k . 
Kzzel k a p c s o l a t o s a n az á > I a t e g é t z s á g é r d e k e i n e k s z o l g á l a t á r a m é g 
u g y más ik n a g y f o n t o s s á g ú k ö z e g e t is l é t e s í t e t t H a z . s l i m z k y K á r o l y ; 
a l e g e l ő k e l ő b b s z a k t e k i n t é l y e k k ö z r e m ű k ö d é s e m e l l e t t „ A H a t e g é s z -
s é g " czi tnü f o l y ó i r a t o t i n d í t o t t , m e l y b e n az á l l a t e g é s z s é g ü g y kö -
rü l t u d n i v a l ó k i s m e r t e t é s é v e l m e g h e c s ü l h e t l c u s z o l g á l a t o t t e sz 
g s z d a k ö z ö n s é g ü n k n e k . A l a p e lő f ize tés t á r a c s a k ti k o r o n a e g y 
é v r e , oly c s e k é l y s é g , m e l y e t m i n d e n á l l a t t e n y é s z t é s s e l f o g l a l k o z ó 
g s z d a á l d o s l i a t , h o g y a l ap t a n u l s á g o s t a n á c s a i v a l i s e l ő m o z d í t -
h a s s a g a z i s s á g i é r d e k e i t . Az á l l a t g y ó g y á s z a t i l a b o r a t ó r i u m t n t s j * 
d o n o s a és az „ A l l a t e g é s z t é g " cz i inü f o l y ó i r a t k i a d ó j a m u t a t v á n y -
s z á m o k a t és p r o s p e c t u s o k a t m i n d e n k i n e k s z í v e s e n k ü l d . K i a d ó -
h i v a t a l B u d a p e s t , V I I I , S í n d o r - t á r . 

A t a v a s z k ü s z ö b é n , m i d ő n a k ö z l e k e d é s é» f o r g a l o m i s m é t 
a a g t o b b m é r v e t kez.d ö l t e n i , a vá ros i á s község i k ö l i g a z g a t ó s á g o k 
e g y i k f ő g o n d j á t k e l l h o g y k é p e z z e k ö z u t a k és g y a l o g j á r d á k j ó 
k a r b a h e l y e z é s e : o czé lbó l a z u t t a l is f e l h í v j u k a M a g y a r A s z f a l t 
K á s z v á n y ! á r s H s á g t a l á l m á n y á t és s z a b a d a l m á t k é p e z ő a ( z -
f a l t - m a c a d a m r a , m e l y a l e g t a r t ó s a b b és l e g o l c s ó b b k o c s i u t -
b u r k o l a l . f e l ü l m ú l j a a l e g t ö b b k o c z k a k ő b u r k o l a t o t • k ö n n y e n és 
o l c són t a r t h a t ó j ó k a r b a n . J á r d á k k é s z í t é s e , n e d v e s f a l u k s z á r a z z á 
t é t e l é r e l egozá l s z . e rübb az a s z f a l t - b u r k o l a t , s ez t k ü l ö n ö s e n a 
t . g s z d . ( k ö z ö n s é g figyelmébe a j á n l j u k g a z d a s á g i é p ü l e t e k , r a k t á r a k 
• tb . n e d v e s f a ' a i t i a k s p a d o z a t á n a k b u r k o l á s á r a - - A.S asz . fa l t -
u i a e a d a m és az a s z f a l t - b u r k o l a t k i t e r j e d é s e é v r ő l - é v r e e m e l k e d i k 
a k ö z h a s z n á l a t b s n , a m i t e r m é s z e t e s k ö v e t k e z m é n y e á l t a l á n o s roeg-
i s m e r é s é n e k , m e r t a hol e g y s z e r a l k a l m a z t a t o t t , m i n d e n k i m - g -
g y ő z ő d i k a r r ó l , h o g y az a - z f a l t - m a c a d a m k o c s i u l mi ly n a g y e l ő n y t 
n y ú j t a j á r m ű v e k é s á l l a t o k k í m é l é s é r e s a k ö z l e k e d é s k ö n n y í -
t é s é r e , az a s z f a l t t a l s z á r a z z á t e v é s p e d i g k ö z e g é s z s é g i t e k i n t s t b ő l , 
m i l y n s g y f o n t o - s á g u , ez t i s m e r t e el a / e z r e d é v i k i á l l í t á s j u r y j e is, 
m i d ő n a M a g y a r A s z f a l t R é s z v é n y t á r s a s á g o t a l e g m a g a s a b b k i t ü n -
t e t é s b e n : d i s z o k 1 e v é l b o n r é s z e s í t e t t e . — F e l v i l á g o s í t á s o k a t , 
k ö l t s é g e l ő i r á n y z a t o t s l b . k í v á n a t r a d í j m e n t e s e n k ü l d a M a g y a r 
A s z f a l t K é s z v é n y t á r s a s á g i g a z g a t ó á g a , B u d a p e s t , A n d r á s s y - u t 80. 

A h á z t a r t á s b a n a n ő k e g y i k l e g f o n t o s a b b g o n d j á t a h a s z n á -
l a t b a n s z í n e h a g y o t t vagy e l p e c s é t e s e d e t t r u h á k j ó k a r b a , i s m é t 
h a s z n a v e h e t ő v é j u t t a t á s a k é p e z i s e r r e n é z v e a l e g c z é l s z e r ü h b a 
f e s t e t é s vagy v e g y i t i s z t í t á s , m i t l e g j o b b a n a r é g i j ó h i r n e v ü H u r -
k a o s I s t v á n - f é l e s e l y e m - é s s z ő r r u h a - f e s t ő s v e g y i t i s z t í t ó in-
t é z e t b e n ( B u d a p e s t R ó z s a - t é r 3. *z.> l e h e t e s z k ö z ö l n i . K ü l ö n ö s e n 
figyelmeztetjük t . o l v a s ó n ő i n k e t , hogy f e s t é s r e v a g y v e g y i t i s z t í -
t á s r a szál l t r u h á i k a t m i n é l e l ő b b k ü l d j é k e l , h o g y a r o k k í v á n t 
i d ő r e e l k é s z ü l h e s s e n e k , m e r t a l a v a - z b e á l l t á v a l i g e n Sokan a k k o r 
g o n d o l n a k a f e s l é s r e , m i k o r m á r h u . z n á l n i ó h a j t a n á k « e k k o r oly | 

t ö m e g e s e n é r k e z n e k a m e g r e n d e l é s e k , hogy l a c s á r a a l e g n a g y o b b 
b e r e n d e z é s n e k , l e h e t e t l e n oly r ö v i d idő a l a t t e l k é s z í t e n i , m i k o r r a 
k í v á n j á k . B e r k e c i I s t v á n - f é l e i n t é z e t b e n m i n d e n n e m ű szö-
v e t e k , r u h á k , ( f e j e t l e n á l l a p o t b a n isi u l e g s z e b b e n f e s t e t n e k v a g y 
v e g y i l e g úgy t i s z t í t t a t n a k , h o r y e g é s z e n u j a k n a k l á t s z a n a k . — 
Á r j e g w é k e t k í v á n a t r a d í j m e n t e s e n k ü l d . « a b b ó l m e g l e h e t t u d n i , 
h o g y a k r l m é t m i l v r u s z í n r e • m i l y á r o n l e h e t f e s t e n i . 

N y e r s s e l y e m b á n z l i u h á k h o z v a l ó k e l m é t 8 f r t • * 
t»ó k l ' l ó l 42 f r t 7,» k i ig egy t e l j e s ö l t ö n y r e - l 'us*or»-
••s S h a n t u o g s - P o n g e e s \ a . a m i n t f e k e t e , fe l ier , es szilien 
H e n n e b e r y - s e l y e m k i t o l 14 f i i •!"» k r i g m e t e r e n k . n l , 
s ima c s íkos , k o c / k á / . o t t , m i n t á z o t t , d a m a s z t , a. a. t. ( m i n t 
egv ' J40! .Qlönl i . / ő min i s é g é s 2O00az in es m i n t i / .a tbnn s. 
a. t.) a megrendelt árukat postaber es vámmentesen, 
hazhuz szá l l í tva valamin* mintakat posta fordul tava i 
k ü l d e n e k : Henm'tn-rgG, (cs. u t u d v . s z a l i t o )*<•///<'//* 
(Jjlártl / f f W r r / i / M ' M . S v n j c / i i i c / i t n z e t l e v e l e k r e l O k r o s , 
l eve lező l a p o k r a 5 k ros b é l y e g r a g a s z t a n d ó . M a g y a r 
nye lven irt m e g r e n d e l é s e k p o n t o s é n e l i n t é z t e t n e k . 

Közgazdaság. 
A vetések tavaszi ápolása. 

K ü l ö n ö s e n a j e l e n l e g i t e rhe* g a z d a s á g i viszonyok i 
k ö z e p e t t e oda kell m i n d e n g a z d á i n k t ö r e k e d n i e , hogy 
e g y r é s z t m i n d e n r e n d e l k e z é s r e ál ló t a l p a l a t n y i t e r ü l e t e 
k i h a s z n á l j o n , de ső t ezen a t e rü i e t eu is a l e h e t ő leg-
n a g y o b b t e r m e s e k e t é r j e el ; ebbő l a czé lból a z u t á n 
ok ve: e. lenül ö s m o r u i e k"l! m i n d i / m sr.ao i l y o k a t , m e l y e -
: ut a m e / o g a z d i s á g i t u d o m á n y o uioki i i od i á l l i t , ső t 
uil t obb , a z o k a t a lká l in u u i a , kiive:., i . k e l l . C s a k h o g y 
az a b a j van i smét a d ilogn il is, m i n t sok e g y é b n é l , 
hogy a g a z d a k n z ö u s é g eg» része nem i^en o lvas s zak -
i r a t o k a t , s a j á t l a p i s z t a l a t a b ó l pedig igen hosszú idó a l a t t 
j ni a r r a rá , a mit o l v a s á s u t j .u i va jmi h a m a r e l s a j á t í t -
l i . t . i a ; m i * r é s / e i smé t ha t u d j a is mi t ke l loue t enn i , n e m 
teszi azt meg, m ^ r t k é n y e l m e t l e n , a m e g s z o k o t t r e n d e s 
m u n k á k t ó l o l t e rö m u n k á t a d , s így m u l a s z t á s t köve t e l , 

i inelv a t e r m é s - h o z a m o - o k k e n é s é b e u n y i l v á n u l . 
N e m les/, n h a t f e l e s l eges e t u l e k e z t e t n i az o lvasó t 

a r r a , hogy mi m i n d e n t ke leue tennie , hogy t e r m é s e i fokozza . 
l£a a g t / . d t a l e g j o b b ve lőmago t \ e h is el, s a 

v e t ő m a g a l t t a l a j it a l e h e t ő l e g j o b b a n k é s z í t e t t e is e l ; 
lia a t i i a j b t u m e g v a n n a k minden növény i t á p a n y a g o k , a 
, ne lyeke t a i i i v e n v vagy t e r m é s - i l é t rehozásához . igénye l , 
nég i s a t e r m e s s i lány m a r a d n a ' , I n h i á n y z o t t a m e g f e l e l ő 

á p >lás. — Hisz a szab ily sze rűen v é g r e h a j t o t t ápo lás i 
m ű v e l e t e k k e l m ó d u i i k b u i van még iz i d ő j á r á s i v i szonyok 
e l len is k ü z d e n i ; a s , áraz.ság, vagy a t ú l s á g o s nedvesség 
o k o z t a h i t r á n y o K a t e - ü k k e n t h e t j ü k , vagy t e l j e s e n meg 
is s z ü n t e t h e t j ü k . 

Igy p o. m i n d 'a g i / d i * >it i s m e r e t e s , liog\ e »yes ! 
; i ! » j i i e m » . f ' l s ' i n o e r ő s e b b o * a p a l é < u t á n . ha ezt e s ő s ! 
s zá r í t ó -z.'l k ö v e t i , inegc"«'iej»esetii , . \ c s e r e p e s e d e t ! ' 
t a l a j l i m a m e g m ' m ' U \ e d e t kereg ei / .árpi a növenv g y ö -
kere i t i l eveg í tol , m e g g á t o l j t a nedvesség b e j u t á s á t , s 
• tősogpi a la ij k i s zá r ad i s i t . K ü l ö n ö s e n a r t a l t n a s a cse-

r e p e s e d é s a k k o r , ii i a t a l a j b a e lve t e t t a p r ó b b m»gvuk 
m é g ki n e m k e l t e k . E k k o r n - m c s a k , hogy rosszul 
c s i r i / n i k a m a g v a k , m in thogy levegőhöz, inon f é r n e k , 
h tne in ki sem k e l n e k min thogy n e m t u d j á k ke resz tü l 
t rni a f l.»t • iik lévő i negkemeuy edet t f iidr t ege t . Gmiek 
i / u ' in az az e : o d ue i iye , li-'gv a g y o m o k , a m e l y e k m á r 
ternie-z.e ti »ne| f o g v a e r o s e b b fe | !odes i képes ségge l b í r n a k , 
a u iegkérge»i de t t t a l a j g y o r s i b b u i f e j ő d v é n , mi t a 
ku H í r n e v e i t - e k , e z e s e l v a l ó s i g g a ' e l n y o m j á k . — El 
II > " i n á « p d ig a / e i t, m e r t e l v o n j a k a > u t ' u > n ö * é n y e k l ö i 
a t a l a j Kész t á p a n y a g a i t , a vil igoss igoi a ib , a m i n e k 
e r e d m é n y é lesz, hogy a g y o m o , b i i | i n f e j l ő d n e k , d ú s . n 
v i rágozna : , es sok u iagot hozunk , míg az e l n y o m o t t ku l -
.u rnövei iy sa t i iva i i f e j l ő d i k , k e v é s v i r i g o t es magot hoz. 

M ir iiio*t te l ia t az a kerdiis, hogyan lehet a k é r g e t 
m e g t ö r n i , s a m e g c s e r e p e s e d e s o k o z t a h á t r á n y o k n a k e l e j é t 
venni t O t t , a hol a ve tés s ü n i , p o. a g a b o n a n e m ü e k -
nel a fogaso lussa l s o k a t seg i t l i e i i t ik. — A fogas feltwpi 
a k e r g e , e i , k tépi a g y o m o k nagy r é szé t . X hol l e h e t -
«ég •», a k a l m a z h a t ó a g y ü r i i s h e n g e r . — S z e l e s e b b 
s o r o k b a vete t ; g a b o n a f é l é k n é l , t o v á b b á a k a p á s növé -
n y e k n é l » k é r e g m e g t ö r é s n e k l e g e g y s z e r ű b b és l eg töké 
f e l e s e b b m ó d , a • k a p á l á s , t o r t e n j e n az a k á r kessel a k a r 
k a p iló gépek .e l . 

A kapá l is is a z o n b a n c^ak a k k o r vezet e r e d m é n y ro, 
ha az a t a l a j n a k oly nedvesseg i á l l a p o t á b a n tö r t e ink , a 
midőn azon a m u n k á s a k s az i g a v o n ó a l l a tok k á r t nem 

' t e h e t n e k . Meg kell t e h á t vá rn i , míg a l a l a j k e l l ő k é p 
I m e g s z i k k a d . E . k o r is a kézzel i k a p á l á s t úgy kel l ve-
' g e / t e u i i , hogy a m u n k á s o k a m á r e g y s z e r m e g k a p á l t 
! tesz t ujlj . il le ue t i p o r j a k , mer t ez e s e t b e n a m e g k a p á l á s 
| é d e s - k e v e s e t ba szná l . L e g c z é l s z e r ü b b a k a p a l a s t úgy 
! >égez te tn i , iiogy a m u n k á s o k n e m eli tre, h a n e m l .a t ra -

le ié l ia ladu ih a sorok közö t t , vagy ped ig k e s k e n y e b b 
| su roka t a m e l l e t t ü k levő so rokbó l k a p á l n a k meg . — A 

kapáh is t i á l a r r a is kell v igyázn i , hogy a k a p a á l ta l fel-
vágot t föld l ieiyeröl e ' u i o z d i i t a s s u k , m e r t k ü l ö n b e n a 
g y o m o k el n e m p u s z t í t t a t n a k , h a n e m t o v á b b f e j l ö d n e k . 

Egy t o v á b b i ápo lás i m u n k a , a mely úgy a t avasz i , 
v a l a m i n t őszi v e t é s e k n é l is o k v e t l e n ü l v é g r e h a j t a n d ó , a 
g y o m i r t á s . E n n e k s z ú k s e g e s s e g e k ü l ö n ö s e n a g a b o n a í e 
l ekné l fog b e á l l a n i . — I l i n v he lyen l a t h a i j u k , hogy a 
g a b o n a f é l é k k ö z ö l t a v a d i e p o z e , az. a s za t s t b . , v ígan 
t e n y é s z , s m i r e a g i b o i a f e lnőne , az t e g y e s h e l y e k e n 
a g y o m o k t e l j e sen e l n y o m j á k . E z e n g y o m o k a t t ehá t 
a k k o r , a midöu m e g a g a b o u a b i u k a r t n e m t e s z ü n k , ki 
kell g y o m l á l t a t n i , nagy a s z a t o l ó k k a l k i l o k e l n i . — H a 
e z e n g y o m o k a g a b o n a f e l é k k ö z ö t t ben t h a g y a t n a k , úgy 
i l l a to t é r l e lve , a k ö v e t k e z ő evi ve tés t meg i n k á b b e l -
g y o m o s i t j á k ú g y , hogy ha kel lő időben — a k k o r , a m i d ö u 
illeg e s i k kis m e n n y i s é g b e n i epuek fel , — ezen g y o m o k 
e l s z a p o r o d á s á n a k ga lo l nem v e t ü n k , k é s ő b b ő k e t k i i r t an i 
a n n y i v a l t ö b b m u n k á b a k e r ü l . 

Az e l m o n d o t t a k b ó l k ö v e t k e z i k az is, hogy a g y o m 
i r t á s n a k c s k k i s az e s e t b e n lesz s i k e r e , ha n e m csak egy 
g a z d a , h a n e m az összes egy h a t á r b a n — egy község 
t e r i i l e l éu levők a g y o m o k a t m i n d e n ü t t a i egszo rgosab -
ban i r t j á k . — 

A vetések ápolásához sorozom a silány vetesek 
fe l segé lyezesé t s a tulbuja vetések nonváiiyitását is. A 
silány vetések satnya fej lődése rendszerint onnan ered , 
hogy n lalaj nem tartalmaz e l é g s é g e s kész tápanyagot , 
a folsegelyez.es c z é l j a b o l t e h i t a t a l a j b a l á p m i y a g o t k e l l 
juttatni. Ez.t e lérjük azáltal , hogy az őszi vetéseket 
te lenát Ing trágyalével megöntözzük , vagy pedig tava-z-
szal obi l i salétrommal felül t rágyázzuk . A chi l isalé l rom 
mint i i itrogentrágy a a n ö v é n y z e t e t dúsabb fe j lődésre 
ösztönzi , a minek eredménye erösehb fej lődés , nagyobb 
mérvii megbokrosod ik Ho ldanként 3 0 — 8 0 klg. szórandó 
cl belőle , kétszerannyi száraz homokkal keverten. S i l ány 
ve tésekre hatása bámulatos. — D e segí t a s i lány ősz ieken 
a tavaszi erős fogasolás is ; igy a búza es rozs, de az 
éve lő takarmá yok is lavaszszal jó erősen megfogaso lan-
dók, kogy az ősszel és télen képz Wlött kéreg megtöres sék , 
s a téli nedves ség a talajban v i s s z i t a r t a s s é k . 

A t ú l b u j a ve tesok is á p o l á s r a s z o r u l n a k , m ó r t k ú l ö u -

| végez, müfogakat. egyenkin t vagy egész fogsort , 
a saját foghoz hasonlót , rágáshoz teljesen haszná l -
hatót készít 

Scharpf Jenő 
fogtechnikus 

Kőszegen, iskola-utcza 46. házszám alatt. 
! ! I t e s z l e H i z e l é ^ r o í m ! ! 

H a y d n k é s ő b b ezen h a i i i b u r g i m e s t e r é r ő l k ö v e t k e -
zőleg n y i l a t k o z o t t : É n t^zen e m b e r n e k m é g a s í r j á b a n 
is m e g k ö s z ö n ö m , hogy »dy s o k f e l e r e i i s / tön /a i i t , ha mind-
j á r t több veres t ia k a p t a m a me l l e t t min t ellni valót 1 

S z é p és k e l l e m e s h a n g j a 1 7 4 o - b e n tí e v e s kor / ib ni 
H a y d n t a bécsi S / t . I s t v á n - t e m p l o m i k á p o l n á j á b a s e g í t e t t e 
zenei nézle to ea é r / e l e k i k é p z é s é r e nzoj ibun t ö b b e t te t t 
ez e lőke lő házak ban es az u d v a r n á l lat tolt zenei p ro-
duc t iok i ia l va ló közi e m ű k i i d é n e , mely e l ö a d t i s o k n á l a 
kápo lna k a t b e l i ( inká t is a l k a l m a z t á k . 

Midőn i f j ú k o r á t á t l é p t e , h a n g j a m e g v á l t o z á s a mia t t 
a k á p o l n á b ó l e l b o o a á t o ' t a k a azzal t e l j e s e n m a g á r a Ion 
u t a l v a , k e u v e i é l o k t a t á s és ü n n e p i m e g é j j e l i z e n é s n é l 
való k ö z r e m ű k ö d é s a l t a l k e r e s v e . . . . k é s ő b b azt í r j a , hogv 
t ialal e m b e r e k az ő pe ' d í j ábó l k i v e h e t i k , hogy a s e m m i -
ből m e g is l ehe t v a l a m i ; a mi ö — m o n d j a — s m i v é 
le t t , uiind az a l e g é g e t ő b b s z ü k s é g n e k m ű v e . 

Az a „ s e m m i " ped ig , a mirő l szól , az azok az 
a p r ó m e n u e t e k v o l t a k , a m e l y e k e t a z o n g o r á r a vagy a 
tánc/ . -y.ei iekaiok s z á m á r a irt ; ezek a l a p í t o t t á k meg n e p -
Hzoriiségét . . . k é z r ő l - k é z r e a d t á k a z o k a t , h o z z á j á r u l á s a nél -
kül többazörös i t e t t e k és t e r j e s z t e t l e k s m i n d e n ü v é j ó 
h a n g u l a t o t k e l t e t l e k , a hol csak e l ő a d t á k a z o k a t . 

E l é g s é g e s , ha e g y i k e a legelső s o n a t á i n n k m e n u e t -
j é t m e g t e k i n t i az e m b e r , hogy m e n t e n f e l i s m e r j e a b b a n 
a l k o t á j á n a k g e m u a á t . 

J e ' l e m z i H a y d n t ezen m o n d á s a is e l éggé : H a ó c s k a 
f é r g e k t ő l m e g r á g o t t z o n g o r á m e lő t t ü l t e m , nem volt az 
a k i r á l y , kit b o l d o g s á g á é r t megir igy e l t e m v o l n a ! 

A n a g y Itacli S e b e s i y e n j ó h i r n e v ü fia B a c h F ü l ö p 
Emánuelrői, k inek soná t a i t g y a k r a n j á i s z t a , az t m o n d j a , 
hogy nek i igen soka t köszön s hogv öt m e g é r t e t t e 
é s a l a p o s a n t a n u l m á n y o z t a . 

(Folytatása következik.) 

Árverési hirdetményi kivonat. 
A kőszegi kir . | a r á s b i r ó s i g mint t e l e k k ö n y v i ha-

t ó s á g k ö z h í r r é tes»i , hog\ ö z v . C s a c s l n o v i t s M a r i a v é g -
reliajt i i i .ni ik C s a c s í n o v i t s J o z e f a v é g r e h a j t á s t s z e n v e d ő 
éli, 'ni 140 f r t t ő k e k ö v e t e l é s es j í r u l e k a i i r án t i v e g r e -
l ia j tás i ü g y é b e n a kőszegi k i r . j á r á s b í r ó s á g t e r ü l e t é n 
lévő Füs t hegy k ö z s é g b m f e k v ő a f ü s i h e g y i 9 . sz . t j k v b e n 
fel vei i A I. 9 lirsz. és 9. h i / s z . egé-i t h á z r a é s a 3 7 . 
s/. i j , v b e n fe lve t t A I. 1 - 1 7 . sors/.. ! / s ' ' l ekbő l C s a -
c s i n o v i t s J o z e f á t i l l e tő f e ' é r e az u | s b b t a r v e r e s t 46H f r t 
5U k r i m i ezenne l megá l l ap i lo t t k i k i i l t á s i á i b a n e l r e n -
d e l t e és hogy a f e n n e b b m e g j e l ö l t i n g a t l a n o k az 

1897. évi ápril hó 10. napjait d. e. 
10 órakor Füstliegy község házánál 

m e g t a r t a n d ó n y i l v á n o s á r v e r é s e n a m e g á l l a p í t o t t k i k i á l -
tási á r o n , vagy jobb >ij í n l a i r a fognak c>ak e l a d a t n i . 

Á r v e r e z n i s z á n d é k o z ó k t a r t o z n a k uz i n g a t l a n o k 
becsá rá i i ak 1 0 % - á t vagyis 4f> f r t <55 k r t k é s z p é n z b e n , 
vagy az 1881 . L X . tcz . 42 . § - á h a n j e l z e t t á r f o l y a m -
m a l s z á m í t o l t s az 1 S 8 I . évi n o v e m b e r hó 1-én 
4 3 3 3 . sz. a. kelt i g a z s á g ü g y min i sz t e r i r e n d e l e t g - á b a u 
ki jelöl t ó v a d e k k é p e s é r t é k p a p í r b a n a k i k ü l d o l t k e z é h e z 
le tenni , a v a g y az 1 8 H | . L X . t. cz. 170 . § - a ét t e l m é b e n a 
b á n a t p é n z n e k a b í r ó s á g n á l e lő leges e l h e l y e z é s é r ő l k i á l l í t o t t 
s z a b á l y s z e r ű e l i s m e r v é n y t á t s z o l g á l t a t n i . 

Kelt K ő s z e g e n , 1897 . évi j a n u á r hó 9 - é n . 
A k5*z"ji kir. járásbíróság mini teUkkönyvi hatóság 

P l 
Műterem áthelyezése. 

Ezennel há lor vagyok it ti. é. közön-
ség becses t u d o m á s á r a hozni, Iiogy vas.irnap, 
f. é. április 4-töl fogva a Királyút 733. 

82. alatt levő 

fényképészeti 
műtermemet 

a mellet to e l terülő 

&reisziger-féíe tíázőart, 
Kíra lyút 7 3 0 . sz. 

alatt helyeztem el. 
Midőn az eddig bennem helyezett bi-

zalomért bá lás köszönfitemet fejezi'.n ki, 
a n. 6. közönséget egyúttal további szíves 
rendelésekért kéri, 

k ivá l ó tisztelettel : 

Wastl Béla, 
fény ké; t sz. 

Irodalom és művészet. 
— A „ Z e n u l ö M a g y a r o r s z á g " z e n e m ű f o l y ó i m ; 

ápr i l e lse i V I I . f ü z e t e k ü i ö n isen e r d e k e i és s zép z e n e -
m ű v e k e t hoz. T a r t a l m a z z a : I. Z s a d á n y i A n n á i u l k ivá -
lóan s ike rü l t „ \ p p o n y i lakod i l i n i s c s á r d á s á t " . I I . W a g -
ner R i c h á r d poé t ikus szépségű . L o h e n g r i n " o p e r á j á n a k 
ré sz le t é t . I I I , I ' e i ie íos S o f r o u r e m e k , K r é t a i g ö r ö g in-
d u l o j i t " s vét 'ül D ' A m a n t L e ó „ T e n g e r e n * c / i i n ű m ű -
dal á t . ily g izd ig v á l a s z t é k a i es a l e g ú j a b b z e n e m ű v e k 
szilié javát t a l a l j a meg , a jó zene i r án t é r d e k l ő d ő kö -
zönség a „ Z - n e l ö M a g y a r o r s z á g " m i n d e n f ü z e t e i b e n . 
Minden füze t 10— 10 oldal zenét ad . B^y -egy f ü z e t á r a 
'22 kr , s előfizetőst a ra ép most m e g i n d u l ó 11. é v n e g y e d -
nek 8 f ü z e t b e n , 6 0 nldn1 zené t u t a l ó m n a k 1 f r t . E l ű z e t -
he tn i a „Z n é , 6 M így - i rország" k i a d ó h i v a t a l á b a n Huila-
p e s t e n . V I . Cse i ige rv -u lcza 62 /a . 

Telefon. 
— , E d f s E g y e t l e n e m ' I U ki tudo i l k e r ü l n i a r e á d v i g y á -

z ó k n a k Ar^uxszemeit: k e d d e n s megsxukott ó r á b a n a / i n t é z e t 
k e r i j é l i e n v á r a k o ' i k h ű s é g e * — C s i l l a g o d . 

ben n g a b o n a télen í t is k i p á l l a u a , t a v a s z s z a l p e d i g 
m e g d ű l n e . — m á r ősz.szol b u j á n f e j l ő d ő v e i é s e k e i l e -
gel tess i ik l ' j h« ped ig t avaszsza l l á t j u k az t , hogy ve-
tése ink oly sQrüek , ho,rV m e g d ü i e a ü k t ő l kell t a r t a n i , igy 
legul te tés , sar lóz is, k a p i lás , l e h e n g e r e z é s á l ta l s e g í t h e t ü n k . 

Z—a. 



dr.Dreiszker József 
S a n a t o r i u m a és 

v i z g y ó g y i n t é z e t e 
u i a i r c x i i i * : t O - t ó l ny i tva . 

Prospektus ingyen 

Az igazgatóság. 

P . i c h í e r fé c K a r g o n y - P a i n - E x p e l l e r 

L i n i m e n t . Caps ic i comp. 
i IMI hírneves hazis/er elloniallt az idfi megpróliálásá-

ak. mert mar több mint '27 óv ta megbízható, fájda-
1 imr s i l l apüé b-'tíö: i s í l é skén t alkalmartntik köszví'nynrl, 
c su /n i t , H;;sz.v,[nta nal e» mrphuleseknol <•- az orvosok 
..Ital hedór'sole.-'kre i* mindig gyakrabban rendeltetik A 
valódi Horgooy-l'ain-Kxpeller, gyakorta llorgonv-Lii imen* 
elnevezes alatt, nem titkos c/or. nanem Iflazi nepszeru házi-
szer, melynek egy haztartaslan sem kellene hiáiyozni. 
40 kr., 70 kr. és 1 frt üvegenként! árban mnidnem mm " 
ívógyszertárban ke«zletl*m van; f ő r a k t á r : 
Török József gyogvszertsiz.ncl Budapesten. Ittí-
vásarl».s alkalmával igen óvatosak legyünk, mert 
tobb kiscM" rtekü utánzat van forral nmbitn Ki 
nem akar mepkárosodnl, sz. minden egye-
üveget „Horguny" védjegy és Kichtor czégjogy 
zés ti< lkul nnnt nem valódit ut.v.it<a vissza. 

fltfllTER F AD és ttru.ct ii !•» j<í> i irt'--:l. STl»»T 

Keil-lakk 
l e g - l c i t T J . n ő ' b ' t o 

1 nagy 

Viasz-kenöcs 
legjobb és legegyszerűbb beeresztö-szer 

kemény padló számára. 1 köcsög ára 6 0 kr. 

( < 3 - l a . s \ i r ) 
m á z o l ó - s z e r p u t i a , p a c L l ó s z á m á r a . 

>alac/k ár>t l r ! . 1 .35 kr . — 1 kis pa ' a czk u ra 6 8 kr . 

Arany-fénymáz 
k é p k e r e t e k ml). b e a r a n y o z á s á r a 

1 kis piilHC/.k á r a 2»> kr . 

é xx y xxx a . z 
va ló be fe s t éaé re . 

F © h . é r „ Q 1 a s u r 
L e g j o b b szer mondó-asz t a lok , a j t ó k , a b l a k d e s z k á k s tb . ú j o n n a n 

1 kis doboz á ra 4 5 kr . - 1 nagy doboz á r a 75 k r . 

Mindenkor kaphatok : ü n g e r J ó z s e f czégnél Kőszegen. 

1 0 T A l a p í t t a t o t t 1 8 0 8 . 

Budapesti Szivattyú- és Gépgyár Részvény-Társaság 
4 5 . h / . I Í m . 

mindent 

S * 

i 
»; 
ti 

12 
1 
1 
9 
« 

2 
1 
1 

A X A I s V K i t A C M ! 
New York e» Londonban nem kímélték meg az 

európa i « á razfo lde t és ezért egy nagy e z ü s t á r u g y a r in-
d í t t a tva é rez te magát, bogy az egész készletei vsak s 
mui.kaerf t egy km k á r p ó i l á - a e l l enében e l a d j a . Éli meg-
ha ta lmazva v á g t o k e / en megb i / á - t t e l j e s í t en i . Kn t e h á t 
bá rk inek m e g k ü l d ö m a köve tkező t á r g y u k a t pusz tán s 
ká rpó t l á s , ri 6 f r t 5 0 k r e r t ; és p e b i g : ' 

6 d rb fiiuini asztali kés t , valódi angol pengéve l 
amer ika i szab. ezüst ve l lá t . agy drbból 

. • „ evf tkanala t 
n n * k á v é s k a n a l a t 
• • n o levesmerőt . 
n „ „ t e j m e r ő t , 
.. ,, ., t o j á s - s e r l ege t 

angul Vik tó r ia - t á lca , 
igen h a l á - o . g y e r t y a t a r t ó 
tsassOrAt, 
finom cukorpo r ó 

1 4 d r a b összesen 11 f r l TtO k r . 
Mind e fenti 4 4 tá rgy e lőbb 40 í r t b a k e r ü l t és 

- asak « t ' r l .»o k r . B Ü S Í M U S ároa *npksttfc 
Az a m e r i k a i szabad ezü- t egy k ivü lbe lü l f ehé r fám. mely 
ezü«t szóiét 2"> e s / i e n d e i g is m e g t a r t j a , amié r t szavstol-
i s t ik . I . eg jobb bizonyí ték , hogv ezen h i rde tés 

t k n e m c s a l á s , 
I f l kötelezem mnenm. itt , a nyi lvánosság előt t , b á r k i n e k ! 

k i n e k az á r u neiu ta tszik , a pénzt visszaadni és senki 
•em mulassza el f l a kedvező a lka lma t , hogy ezen 1 

dísze , g a r n i t ú r á t meg .ze rezze . mely 

B i s u n t t es ü i i : n : i e h « 
továbbá minden j o b b ház ta r t ásba k ivá lóan a lka lmas , 

^uyes eqyedul kapható 
HIRSCHBERG A . -nái 

az egy amerik szabad eiüstgyarak föügynoksege 

L Resbruist:ir»s 2 1 T. l ú í o a . 
Szé tkü ldés a v idék re u t ánvé t t é ! vagy az összeg e lőze tes . 

bekü ldése e l lenében 
„ , Ehhez tisztító por 10 krsjcar . k E i ? 
Valudl csak az oldalt lathato vedjegygyel ^ á - z . é g . fém <r 

Kivonat az elismerő levelekből • ^ , 
* " ' k lUsBlásl t M | b y | n . A ® A 

a z - k k a l te l jesen me< vagyok e légedve. K4r. ni még e . v | 
UKvanily 44 drbból ál ló ura. szab. eza<tgar t i i tu rá t u t ánvé t mel le t t i 
rész. k ü l d e n i . 

Bozovics, Krassó Szörény-megye 1 * 7. 9«. 
K e r e s z t e s S . főszolgabíró . ' 

Pilis, ( P s s t - t n s g y * ) lS t t l aug . 2 4 . ' 
A kü ldö t t d i szga rn i tu ráva l nagyon meg lévén e l égedve , 

k / r e m sógornőmnek . Nyárv bárónő szül . Somogyi u r h ö l g v n e k Szu-
nóra 3 ugyan i lyen d i s z g a r n i l u r á t k ü l d e n i . 

Baro Nyary Gyula 

( e z e l ő t t W A L S E R F E R E N C Z ) 

K I T I > A P K S T E X . V I . k e i ' . , K ü h ő T H C / J u í 

H t i igönvez i i i i : SZIVATTYUGYÁR BUDAPEST. 

G Y Á R T : 
f, g ő z g é p e t S c h m i d t - í é l e f o r r g ö / . n i o t o r o k a t ( 4 n 0 / 0 n m e - t a k a r i t is) , p e t r ó l e u m és b e n z i n -

m o t o r o k a t K e n t t i i i e s z e k e t k ö r f ű r é s z e k e t es c s e r t ö r ö k e t í i ö z k a z á n o k a t , e l ö n i e l e g i t ö k e t , 
t a r l i i n v o k a t H i d a k a t e - - g v e o v a s s z e r k e z e t e k e t . MtmlenlMa s z i v a t t y ú k a t giiz-, s z í j - es 
k é z i l u t j t a n r a V i .imirn v i l l a m o s ü z e m r e . A r t é z i k u t f e l . p i t m e u y e k e t v a s b ó l . 1 u z f e c s k e n d d k e t 
. - v í z s z á l l í t ó k a t , t ű z o l t ó s á g i f e l s z e r e l é s i t á r g y a k a t . K ö z t i s z t a s á g i s z e r e k e t , i i i i t ö z ö - k o e s i k a t , 
s á r k a p a r ó s e i n ö g é p e k e t , h ó e k é k e t es ú t h e n g e r e k e t . E g é s z s é g ü g y i s z e r e k e t o n m g ö z f e r -
t ö t l e n i t ö k é s z ü l é k e k e t - - t e l j e s f e r t ő t l e n í t ő t e l e p e k e t , p ö c z e g ö t l ö r t i s z t í t ó k é s z ü l é k e k e t . 
V a s - é s é r c z ö n t v é i i v e k e t , h a r a n g o k a t . K é m é i i y ö i i t é s ü a c z é l f e l ü l e t ü t ü z r o s t é l y o k a t e g y e n e s 

* •• k i g v ó a l a k h a u , v . l u m i m p o l v g o n r o s t é l y o k n t . 
LÉTESÍT vízmüveket, csatornázásokat, vizvezetek és légszeszberendezéseket, kozponti 

fűtéseket w 
Á r i e a r v z é k e k é s k ö l t s é g v e t é s i k i n g y e n é s b é r m e n t v e k ü l d e t n e k . W 

XXXXXXXXXXXXXXXXXXXXHXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXX* 
szöve tek , legfinoiUHbb k a r a m g a r n é- c l iev io tokat s t b . s tb . kü ld 

gyá r i á ron a pontos és szol idnak i smer t 

""VákT' Kiesel-Amhof Brünnben. 
Minták ingyen es bérmentve. Mintahü szálitás. 
K i | f y e l e m r e i i i é l t ó ! A t. közönségnek f o n t o s azt t u d n i , 
hogy a szövetüket közvet len he lyrő l való beszerzés ese tén sokka l 
oU'sóbban k a p j a , m i n i a közvet i lő k e r e s k e d e l e m u t j á n . A Kie«" l -
Amhof b r ü n n i czég az összes posztókai va lódi gyá r i á ron k ü l d i 
szét és néni s zámí t j a hozzá a magán vevőt anny i r a m e g k á r o - i t ő 
guyneveze t t szabóein;edinényt . 

Valódi brünni posztószövetek. 
I fr t :i I O j ó 

. , 4 f r l 4 I O J é 
L g y v e g 3 1 0 m é t e r l f r t i H O J o 

| f r t O - j o b b 
7 7 5 l l s s o n i 

1 
1 nlódi 

f iJK-h o s s z ú , t e l j i ' s u i i -
. . . . . . I f r t < « •» U H U . . . r " l Z l 
o l t o n y a r a c s a k > f r t «, i K e n H n o m íjttDOi, 

I f r t i n 5 0 l e g t t n s m n b b ' 

Kgy vég egy f e k e t e szalonöl tönyhöz 1 0 f r t Fe l ö l tőszövetek , 
loden, p e r a v i e n , d o - k i n g . á l lami és vnsuti t i sz tv i se lőknek való 

Legtistosabb szer. 
el i smer t ón jó h a t á s ú n a k A z á l t a l á n o s a n 

b i z o n y u l t 

I f i a r a t H a l -
i tviuiu növé i ivs /e r gyomor likőr k» ;s/.nmé-

nvem. székrekedés, ótvágytalan-
s a g és az ebből e redó l>ajok el len. 

Haszná la t i könyvvel együ t t , egy üveg 
>ara 4 0 és 8 0 kr . 

K a p h a t ó Kőszegen : Unge r Józse f , 
k J á n o s a Qyulii , ( í i a s t y á n Józ>ef és W e n t z l 

Ede urak füsze rü / l e t e iben , továbbá a g y á r -
1 telepen, Hm.-Vasarh dy, Á r p á d - u . 12 SZ. a l a t t . 

Csak 4 ' , frtért 
á.litoiii 

4fc 

. i híg lii ró 

„ E o l ^ - e z ^ L l a z ' 
nevű vonó-l iar i i ioni l ái i at hosszú 
kelepel es va lódi gyöngy b á / - l á b -
l a c - k á k k a l 

A h a n g s z e r ke t tős f u v ó v il. 
11 r é tü e r ő s bőr re l és ezen e r ő s 
érez s a rok v é d ő k k e l van el í t va . 

A h angok e g y e s lemeze ken v a n i i i k e lhe lyezve , mi-
|t'..gva a h a r m o n i k a n a g y a z e r ü h a n g o t ad. 

4<> bankos 2 so roza to s 1 5 " , X 3 3 c m . nagys . = . f r t 
17 X 3 1 . , — 5 ' , . 6(1 

s o 6> 

Z c M i k o / o l t s í n . 

: 4 . 17> / t • 3 4 1 / , . 
Ö n t s n u l r t s r a való u t a s í t á s i n g y e n Szá l l í t á s es cso-

m u g o ' á s 6<> k r . I l l u s z t r á l t á r j e g y z é k i n g v e n . 

Schuster C. A. 
vonő harmonika keszitö Marktneukirchen 7 S 
S' . ' t ' yü lda s v á t n n o n t e s u t á n v é t e l l e l . — ^ 

m e g e n g e d t e t i k . 
Ö s s z e k ö t t e t é s e l á r u s í t ó k k a l k e r e s t e t i k . 

tcsere tes 

Hof i János-féle Hof i Janos-íele 

Legjobb és jói»ü srősi t f iszer mell- , t üdő - | T o r o k h u r u t - és idült h u r u t n á l ; k ivál t 
•» g y o m o r b a j o k n á l , e m é . t t ő b a j o k n á l ás t e l j e . | g y e r m e k e k n é l a lé lekzőszervek m e g b s i e g e d é -
e lgyengü lésné l . ; (énéi a j á n l h a t ó , nagyon ke l lemes sze r . 

Tiz év. vagy még hosszabb idő óta ve- Az ön ms lá ia -kész i iménye i valóban j ó és 
«zem önnél a m a l á t a egészségi se r t . Kz az e rő te l j e s gyógyszerek . Kérek t ehá t megint 5 
• gy e l len szer, mely nőmnek te l j e s egészségét n"Ky ° T ' l f koncen t r á l t ma lá ta -k ivons to t , egy 
i .mét he lyrehozta . Kérek egy u j k ü l d e m é n y t . n ia lá ta -choro ládé t és ká> zacskó malá ia-

ms l l - czuk rocská t nekem kü lden i . 

Hof i János-féle Hof i János-féle 

maláta-egészségi-ital. koncentrált a a l á u - M t . cgéssségi-maláta-cbocolááe. aaláia-kivoaat-mdlciBkorkák. 
Köhögésné l , r s k e d t s á r n é l , nvá lká sodás -

nál felülniiilhatailsn. A valódi mal.ita kivon.it 

Bogner C Bécs, Hofmü lgas se . Fischer G 
őrnagy a 37. gya logez redné l , N a g y v á r a d , 

Oyengeségné l , vérszegénvségaél , id"g-
b a j n á l , á l m a t l a n s á g n á l és étvágy talansá^-.iál „ . . . . . . . . . . . . 
nagvon j ó n . k b izonyul t . Nagyon ió . /ü t áp l á ló mell CZukorkak az emesz té - t zavar ta lanu l l iagy-
és különös s ike r re l lón haszuálva gvenge g y e r - ' V H ' l , á r n " , y menny i ségben vehetők be 
m e k e k n é l és táplá ló anyákná l . 

Az. ön malá ta- . 'hocoládé ja a l e g k i t ű n ő b b , 
a mit isme ek. En ezen ke l lemes i tal t i dü l t 
gyomor , i l letőleg e tnésziőzavaroknál , s ápad t s ág -
nál és minden gvengesé - i á l l apo tná l mindig 
j ó e r e d m é n y n y e l haszná l tam. 

Csodála tos volt gyors gyógyu lásom a 
m a k a c s köhögésbő l az ön m a l á t a - k i v o n a t mali-
ezukorká i á l t a l . 

V. Zedlitz Neukirch. Waldenburg. 
Az ön c s u k o r k á i a feleségein köhögése 

és lé lekzési ba ja i e l l en nagyon j ó sze rnek bi-
zonyu lnak . 

Busch, plébános Weischütz. Dr N lco la i . orvos Tr iebe l l . en 

K a | » l i a l « » K ö s i e t e n : B a b i c s István gyógyszerész és W a i e b e c k e r Ede kereskedő uraknál úgymint Budapesten T ö r ö k József 
gyógyszerész urnái, Király-utcza 12. sz. és direct 

H o f f J á i i o n c s . é s k . u d v a r i s z á l l í t ó n á l , B í c m , I . k e r ü l e t , G r a b e n B r e u n e s t r a s s e 
T e r v e z e t é s á r j e g y z é k i n g y e n é s h é t m e n t v e 

EiS 

. N y o m a t o t t K e í g l t i y u l a k O n y v n y o n i d á j á b a u K ő s z e g e n 

H ^ C o f f X s m o s - f é l e r r x ^ l á i t ^ - j s é s z í J L l e t 
g 7 D a g ó k ó s b e t e g e k : r é s z é r e . . 
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